HpaBmIa MMPOBEACHUSA UTOI0OBOI'0 KOHTPOJIHA

no jucuuIuinie « OCHOBBI TEOPHM M NPAKTHKA NePeBoay
AJs cTyAeHToB 2 kypca PMO

CneuunanbHoct «6B02311-TlepeBoa B chepe Me:KIYHAPOIHBIX M TPABOBBIX
OTHOILLECHH D)

®opma npoBeeHns d3k3amMmena — CTaH1apTHBIN NUCbMEHHbIN (0QJIaiin)

B nensx ycnemHo# cnauu sk3amMeHa 1o aucuuiimHe «OCHOBBI TEOPHH U NMPAKTHKA
NepeBo/ia» CTYACHTY HEO0X0IUMO:
- TILATEIBHO U3YYUTh yueOHBI  KypC B COOTBETCTBUU c IIPOMJCHHON
IIPOTpaMMON;
- U3Y4YUTh JIOTIOJHUTENIBHYIO JINTEPATypy IO TEMaM Kypca;
- IOBTOPUTH ITPOUICHHYIO JIEKCUKY U TPAMMAaTUKY aHTJIMHUCKOTO SI3BIKA;
- CHUCTEMaTU3HPOBATh MPO(PECCUOHATIBHYIO TEPMUHOJIOTHUIO 110 KYpCY.

IIpaBuia npoBeaeHHs IK3aMeHa:

1. CryngeHtsl [OKHBI HEYKOCHHMTENBHO COONIONATh IIPaBUIIA AKaJeMUYECKOH YECTHOCTH U
TpeOOBaHUs, U3JI0KEHHBIE B BBIIIEYKAa3aHHBIX MHCTPYKIHUAX IO MPOBEIEHUI0 UTOTOBOTO KOHTPOJIS MO
pe3ynbraTtam oceHHero cemectpa 2024-2025 yae6HOTO TOI.

2. DK3aMeH MPOBOJUTCS Ha IWIAT(GOpMe CTaHIapTHBIN IIMCEMEHHO O(JIaiiH

3. B COOTBETCTBMM C IIPaBUIaMH aKaJEMHYECKOW YECTHOCTHM, BO BpeMs DK3aMeHa CTyIeHTaM
3aMpeleHo:

- UCIOJIb30BaHUE IIIIAPraJIOK;

- HCII0JIb30BaHHUE COTOBBIX TEJIE(OHOB, CMAPT-4ACOB U JAPYIMX TEXHUUYECKUX CPEICTB, KOTOPHIE MOTYT
OBITh MCIIOJIB30BAHBI /ISl HECAHKIIMOHUPOBAHHOTO JJOCTYIA K BCIIOMOTaTeIbHOM MH(popMaiuy;

- UCIOJIb30BAHUE YEPHOBUKOB U TETPAJCH;

- MCII0JIb30BAHUE KHUT U y4EOHHKOB.

4. CTy,Z[eHTI)I JOJIKHBI U3YYUTH IIpaBujia IMMPOBEACHUA UTOTIOBOI'O KOHTPOJIA I10 ﬂaHHOﬁ JUCHUIIIINHE,
KOTOPBIC pa3MCIICHBI B CUCTEMEC Univer.

5.  MTOroBbIil KOHTPOIb MPOBOAUTCS COTIIACHO YTBEPKIAECHHOMY IpaduKy, KOTOPBIA OYAET J0CTYIEH
cryneHtam B cucteme Univer.

6. B 00s3aTenbHOM MOPSAAKE CTYAEHTHI JOJKHBI IPUTOTOBUTHCA K 2K3aMeHy 3a 30 MMHYT [0 Hadana
U TPEICTaBUTh WIACHTH(PHUKAIMOHHBIC JOKYMEHTHI (yIOCTOBEpEHHE JIHYHOCTH, macnopT, |D-kapry
CTYJICHTA).

7. HpOKTOpI/IHF 9K3aMCHa IIPOBOJUTLCA ITOCPCACTBOM BI/II[GOHa6J'IIO)IeHI/I$I.

IHoauTnka oneHNBaHUA
HWroroBblii KOHTpOJb 1o aucuuiuinHe «(CHOBbI TEOPHH M NMPAKTHKA MEPEeBOA» CTYACHTY
HEOOXOMMO: MPOBOAUTHECSA B YCTHOM (hopMaTe 1o Ouiieram.
MaxkcumansHoe KOJIM4ecTBO 0auioB 3a 3kx3ameH — 100 6aiioB. KosimdecTBo BOIpocoB B
KaXJoM Ouiere - 3.

Howmep 3aganue Konnuectso 6amios
BOIIpOCa

Bompoc 1 Theoretical question 40 GamoB

Bomnpoc 2 Practical task 1 - Translation 30 GayoB

Bomnpoc 3 Practical task 2 - Interpretation 30 GayoB




Bpewmst na moaroroBky — 20 MunyT Bpems
oTrBeTa — 15 MHUHYT
3a 30 MUHYT 10 Hayaia 5K3aMEHa Clle/lyeT HallOMHUTD O Havyajle 3K3aMeHa.

Ilo uToram cnaum 3xk3amMeHa:

HpenonaBaTem) HAJIM KOMHUCCHS BBICTaBJISIET OallIbl B HUTOrOBYIO BEAOMOCTH B CUCTCMC
Univer B Teuenue 48 4acoB 1mociie MPOBEACHUS IK3aMEHa.

Pesynbrarel TecTupoBaHMST MOTYT OBITh IIEPECMOTPEHBI 10  pe3yJibTaTaM
npokTopuHra. Eciu cTyneHT Hapyliaia mpaBuiia UTOTOBOTO KOHTPOJISA, €ro pe3ysbTar Oyner
AHHYJIMPOBAH. CUCTEMOH OLCHUBAaHUA MOXETC O3HAKOMUTHCA B Ta6JII/IIIC HMKCE!

OneHka no Mudposoii %0-Hoe copepkaHue Onenka o

OyKBEeHHOM IKBHBAJIEHT TP LM OHHOI

cucTreme 0a/1J10B cucTeMe

A 4,0 95-100 Otimyso

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 3,0 80-84 Xopouio

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 Y 10BIIETBOPUTETHHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 HeyoBeTBOpUTENBH
F 0 0-24 o

Teopemuueckue memot 011 ROO20MOBKU K IK3AMEHY:

Lecture 1 Introduction to discipline. History of Translation Study
Development. Contemporary theory of translation.

Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and
practice of translation.

Lecture 3 Translation as interlanguage communication.
Communicative scheme of translation. Translation as a product and
a process. Translatability issue

Lecture 4 Classification of translation typology and its grounds.
Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways of translation
of realia.

Lecture 6 Concept of equivalency. Low-level and high level of
equivalency

Lecture 7 Translation equivalency theories presented in Russia:
Retsker, Komissarov, Barhudarov

Lecture 8Translation correspondences. Direct translations
(Borrowings, Calque and Descriptive translation. Oblique (indirect)
translation.

Lecture 9Ways of description of translation process. Model of
Translation. Situational (Denotative), Transformation (Semantic),
Psycholinguistic models.

Lecture 10 Transformations in translation. Lexical and Grammar
transformations.



Lecture 11 Translation of phraseological units

Lecture 12 Grammatical issues of translation. Ways of rendering an article in
translation.

Lecture 13 Translation of attributive word combinations

Lecture 14Translation of modal forms.

Lecture 15 Conclusion ofthe course

Jlureparypa

1. Munbsp-benopydeBaA.Il., Munbsap-benopyues K.B. M 62 Anrnuiickuii s361k. Y4eOHUK
YCTHOTO TiepeBoia: YueOHuK st By30B / A.Il. Munbsp-benopydesa, K.B. Munbsp-benopyues.
— M.: U3marensctBo «OK3amen», 2003. — 352 c.;

2. AHTIHICKUHN S3BIK [T CIICIIMATTMCTOB B 00JaCTH MEXKTYHAPOIHBIX OTHOIIICHUM: yueOHOe
noco6ue E.I1. Bouaposa, H.A. Cupurok, O.1. Taparenko Mocksa 2016;
3. AHITIMICKANA  SA3BIK B MEXAYHAapOJHBIX JOKYMEHTaX M JUIIIOMAaTU4YECKOU

KoppectnonaeHInu yaeoHoe nocooue u. M. bopucenko, JI.U. Esrymenko «UITJIOTOCy» 2011;
4. English for students of international relations M. K Makisheva,

5. Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
6. R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

7. M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

8. JIL.K Slaunkast. AHrIHICKUN 361K B TUIIOMATUH U noymTtuke. «3narenscteo MI'IMO
- YHuBepcureT», 2016 1.
9. Kaurm  gms  nmomamrHero  ureHus.  XYyIOKECTBEHHas — JuTeparypa  (4acTHYHO

a/IalITUPOBaHHAs) Pa3JIMUHBIX 3apYOEKHBIX aBTOPOB.
10. A.T.Oumomkuna, M.II. ®ponoBa. COOpHHK yHNpaXHEHUW Ui  3aKPEIUICHUS
rpaMmaTuki. MockBa. «MexyHapoaHbieoTHOIICHu Y, 2017 T.



PYBPUKATOP OIEHUBAHUA CTYIEHTOB
no yucuummmae OCHOBBI TEOPUM U ITPAKTUKU ITEPEBOJIA

cnemuanbHocTs «6B02311-IlepeBon B chepe MeskTyHAPOIHBIX U MPABOBbIX OTHOLIEHHIT» 2 KypC

Kpurepnii «OTIN4YHO» «Xopomo» «YnoBieTBopuTeIbHO» [«HeynoBiaeTrsopure
Makec. Bec B % Makc. Bec B % Makc. Bec B %0 bHO»
Maxc. Bec B %0
Kpurepnii «OTINYHO» «Xopomo» «YI0BJIETBOPHUTEIbHO» [« HeynoBaeTBOpUTET
90-100 2% 70-89% bHO»
50-69% 0-49%
IHonumanne I'my6okoe ITonumanue Teopuit OrpaHuyeHHoe IToBepxHOCTHOE
Teopuii MOHMMAaHUE TEOPHH U | U NPaKTHKKA | TIOHUMaHUE TEOPUH U | TIOHWMaHue/
¥ KOHIeTIHI NPaKTHKHU TIepeBO/a, nepeBoja, MIPaKTUKU TIepeBoa, OTCYTCTBHUE
npogecCUOHAIBLHON | KOHIISTIIIUN KOHIIETIIHIA KOHIISTIIHIA TIOHUMaHHS
KOMIIeTEeHIIUH npogeccuoHaTBHOM npoeccHOHANILHON | TpodecCHoHaTBLHOM TEOpUN U MPaKTUKH
UJICHTUYHOCTH U | UIEHTUYHOCTHU U | MIEHTHUYHOCTH U | mepeBoja,
npodeccruoHaaImMa npodeccuoHanu3Ma | mpodeccuoHanuzmMa KOHIICTIIHI
MepeBOIUHKA. MepeBOTUHKA. MepeBOTIHKA. npoheccuoHaIBEHO
JlaeTcst MoIHBIN, B Jlaetcst Jlaetcst OTBET, | U MIEHTUYHOCTU U
JIOTUYECKOU Pa3BEpHYTHIA OTBET CBUJIETENILCTBYIOIINI | TpodeccroHaIn3M
MIOCJIEZIOBAaTEIbHOCTH | HAa  IOCTABJICHHBIM | B OCHOBHOM O 3HAaHHM | a IEpEBOAYHUKA.
pa3BepHYTHIA OTBET BOIIPOC, TJI€ CTYACHT | MpOILIECCOB Han OTBET,
Ha  IIOCTABJIEHHBIA | JEMOHCTPUPYET U3y4aeMoil KOTOPBIN
BOIIPOC, TZI€ CTYJCHT | 3HaHWI, JUCIUIIIMHBI, COZIEPIKUT psin
HPOJEMOHCTPUPOBAN | HMPHOOPETCHHBIC HA OTINYAIOIIUHCs CEPBE3HBIX
3HaHMA IperMeTa B JIEKLIHOHHBIX U | HeIOCTaTOYHOU HETOYHOCTEH,
MIOJTHOM o0beMe | CeMHUHapCKUX TITyOHHOM u | oOHapyxuBaroIMi
yueOHOI 3aHATHAX, @ TAKXKE IIOJIHOTOM PacKphITHsl | HE3HAaHHE
HpOrpaMMBl, MOJTy4CHHBIE TEMBI, 3HaHHEM | IIPOLIECCOB
JOCTaTOYHO TITyOOKO | IMOCPEACTBOM OCHOBHBIX BOIIPOCOB n3y4aeMon
OCMBICITBAET U3ydCHUS TeopuH, cnabo | mpexMeTHOH
JHCLUIUINHY, 00s13aTeNIbHBIX chopMHUPOBAHHBIMH obnacry,
CaMOCTOSITENIBHO, U | y4EeOHBIX HaBbIKAMM  aHaIW3a | OTJIMYAOLIMICA
HCUEPIIbIBAOLIE MaTepHasoB 10 | SIBJICHHUH, IPOLECCOB, | HErIyOOKUM
OTBEYaeT Ha | Kypcy, JIaeT | HEeIOCTaTOYHBIM PacKpBITHEM TEMBI,
JIOTIOJTHUTEINIbHbIE apryMEHTHPOBaHHBl | YMEHUEM JlaBaTh | HE3HAHUEM
BOIIPOCHI, IPUBOAUT € OTBETHI, IPUBOJUT | ApryMEHTHUPOBAHHBIE | OCHOBHBIX
COOCTBEHHBIE NPUMEpBI, B OTBETE OTBETHI U IPUBOIUTE | BONPOCOB TEOPHH,
TIPUMEPHI 1o | MPUCYTCTBYET TPUMEPBI, Hec(hOpMHUPOBAHH
po0JIeMaTHKE cBOOOZIHOE HEJJOCTaTOYHO BIMHU HaBBIKAMHU
TIOCTaB JICHHOTO | BIIAJCHWE CBOOOIIHBIM aHaIM3a SIBJICHUH,
BOIIpOCA, peumn | MOHOJOTHYECKOH BJIaJICHUEM MPOLIECCOB,
MIPEUIOKEHHBIE pedbi0, TOTUIHOCTD MOHOJIOTHYECKOH HEYMEHHEM IaBaTh
MIPaKTHYECKNE u peubio, TOTUYHOCTBIO | apryMEHTHPOBAHH
3a7aHus 6e3 OIMOOK. | TMOCIEeIOBATEIBHOCT | | bIE OTBETHI,
b oTBeTa. OHAKO IOCJIEA0BATEIBHOCTD cI1a0bIM
JIOITYCKaeTCst 10 OTBETa. | BIAJCHUEM
HETOYHOCTh B | Homyckaercs MOHOJIOTHUYECKOU
OTBETE. Pemmn | HECKONBKO OMIMOOK B | pEdbIo,
TpeUTOKEHHBIE COZIEp’KaHNM OTBETA M | OTCYTCTBHEM
MPaKTHIECKUE penieHnn JIOTHIHOCTH u
3a/laHns C | TpakTHYecKux MOCJIEI0BATENTLHOC
HEOONBIINMHU TH. BeiBosts
HETOYHOCTSIMH. MOBEPXHOCTHBI.
Pemenue
MPaKTHYECKNX
3aJJaHAN HE
BBIIIOJTHEHO,  T.J
CTYZIEHT HE
CIOCOOEH OTBETUTH
Ha BOIPOCHI AaXKe
pu




JOITOJTHHUTCIBbHBIX

HaBOJAIIUX
BOIpPOCax pe
HoJaBaTesl.
Oco3nanue XopouIo CBA3bIBAET Cas13pIBaET OrpanuueHHas HesnauntensHas
KJII0YeBBIX KIIIOYEBBIE TOHATHUS KOHLICIINH CBA3b  KOHIIEMIUH UIH OTCYTCTBYIOT
BOIIPOCOB PO eCCHOHATHFHOMN npodeccHoHATBHOM npodeccroHATBHOM CBSI3b KOHUEMIINI
npo¢)ecCHOHAILHOM| HICHTHIHOCTH UAEHTHYHOCTH U | UIEHTHUYHOCTH u npoeccroHaIbH
HACHTHYHOCTH NIepeBOTIHKA ¢ | mpodeccuonanmzma | mpodeccrHoHaIH3Ma Ol UIEHTUYHOCTH
MEXIYHApOAHBIM M | TEepeBOAUYMKA Cc | mepeBoAuYMKA c Mano WIH
TIPaBOBBIM MEXTyHapOJIHBIM U MEXTyHapOJIHBIM U BOOOIIIE HeE
KOHTEKCTOM. MPaBOBBIM MIPaBOBBIM UCMONB3YyeT
OTtnuyHoe KOHTEKCTOM KOHTEKCTOM SMIMPHUECKHE
000CHOBaHUE Kazaxcrana. OrpaHuyeHHoe HCCTIEIOBaHMUS.
apryMeHToB IMonxpernnser UCTIOJIb30BaHHe
JI0Ka3aTenbCTBAaMHU apryMeHThI JIOKa3aTenbCTB
SMIHPUYECKOTrO JI0Ka3aTenbCTBaMHU SMIIMPHUECKOT O
UCCIIeI0BaHMUs, SMIIHUPUYECKOTO HCCIIEIOBaHMUS.
HampuMep, Ha OCHOBE | HCCIIEAOBaHMUSL.
MPaKTUYEeCKOro
nepenoja U
CTaTUCTHUYCCKOT'O
aHaJIn3a.
IIpenyioxenne IIpennaraer IIpennaraer OrpanuyeHHas Masio uim BooOIIe
NOJIUTHKHA WM rpaMOTHBIE HEKOTOpHhIe MOJUTHKA U |HET TONWUTHUKH U
NpaKTH4Y€CKue IIOJIMTHUYCCKUEC I/I/I/IJ'II/I HOJIUTHYCCKHUC I/I/I/IJ'II/I MPaKTUYCCKUEC MPAKTUYCCKUX
pexoMeHIAIMU /  [IPaKTHYECKHE MIPaKTUYECKHe PEKOMEH/IaIUH. pPEKOMEH AU UK
NnpeajaoKeHus PCKOMCHIALINH, pCeKOMEHAALINH, Pexomenpanumn pPEKOMCHOALTMN
MpEIUIOKEHNS MO |TPeUIOKECHUS MO |HECYLIECTBEHHBI, HE |OYeHb HHU3KOro
MOBBIIIEHUIO MOBBIIICHUIO OCHOBAaHBI Ha |KayecTna.
npogeccuoHaBHOM npo(eCCHOHANILHON  |THIATENIbHOM aHaJIN3e U
UJICHTUYHOCTH U |MAEHTUYHOCTH U |HEerIyOoKH.
npogeccroHanu3zmMa npodeccroHan3Ma
[epeBOAUMKa B |mepeBomuMKa B
Kazaxcrane. Kazaxcrane.
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